


‭Blossoms International School‬
‭Overview‬

‭Blossoms‬‭のサマースクールプログラムは、生徒さんの楽しい夏休みの一環として、英語を使い社会‬
‭面や学習面のスキルを向上させ友達を作ることができる楽しい環境の提供を目指して開発されまし‬
‭た。‬‭Blossoms‬‭のサマースクールに参加する生徒さんには、次の‬‭3‬‭つの約束事があります。‬
‭1‬‭）楽しむ‬‭2‬‭）友達を作る‬‭3‬‭）英語を使う‬
‭Blossoms‬‭では、先生とのやりとりや学びを楽しいと感じることが語学の習得において最適な方法だ‬
‭と考えます。通常の学習プログラムに加えて、サマースクールプログラムでは科学実験、屋内外で‬
‭のゲーム、テーマ活動、アートやクラフト等々、楽しい夏のアクティビティをたくさん用意してい‬
‭ます。‬
‭生徒の皆さんが英語を学ぶことが楽しいと感じ、また、もっと英語を学びたいと思えるきっかけと‬
‭なって欲しいと願っています。‬
‭The Summer School Program at Blossoms is designed to create a fun and supportive atmosphere‬
‭where students can use English, improve their academic and social skills, enjoy their summer‬
‭vacations, and make friends. The teaching staff at our school have three main goals for each student‬
‭who attends:‬

‭1) Have Fun, 2) Make Friends, and 3) Use English.‬
‭At Blossoms, we believe students learn language best through interacting with speakers of the‬
‭language and having fun learning experiences. In addition to our daily lesson program, students will‬
‭enjoy summer activities like science experiments, outdoor games, interesting theme activities, and‬
‭creative arts and crafts.‬

‭We want to show our students how much fun learning English can be and motivate them to want to‬
‭learn more.‬

‭Special Promotion‬
‭●‬‭サマースクールは‬‭1‬‭週間単位でお申込みいただけるプログラムです。後期の４週間中モーニング‬
‭スクールプログ ラムを同時に‬‭2‬‭週間～４週間お申込みいただきますと‬‭1‬‭週間単位でお申込みいただく‬
‭場合よりもお得 にサマースクールにご参加いただけます。詳細はモーニングスクールの料金表をご‬
‭参照ください。 追加申込の場合は‬‭1‬‭週間単位でのお申込み料金になりますのでご注意ください。‬
‭●‬‭モーニングスクールとアフタースクールを同時期にお申込みいただく場合‬‭After‬
‭School(Phonics/Speaking/Elementary Class)‬‭は‬‭20%‬‭割引が適用‬‭されます。‬
‭●‬ ‭サ‬‭マー‬‭ス‬‭クー‬‭ル‬‭に‬‭参‬‭加‬‭さ‬‭れ‬‭る‬‭方‬‭で、‬‭9‬‭月‬‭か‬‭ら‬‭ご‬‭入‬‭学‬‭ご‬‭希‬‭望‬‭の‬‭お‬‭子‬‭様‬‭は‬‭入‬‭会‬‭金‬‭50%‬‭割‬‭引‬‭に‬‭て‬‭ご‬‭入‬‭学‬‭い‬
‭ただけます。こちらの特別キャンペーンはモーニングスクール‬‭/‬‭アフタースクールともに適用対象で‬
‭す。ご入学に関してご質問などございましたらいつでもご連絡ください。‬
‭● You can apply to our Summer School Program weekly. If you apply for our Morning School‬
‭program more than one week at the same time at Second term, the multiple-week attendance price‬
‭will be applied. Please refer to the morning school fee. Please note that if you do not apply for the‬
‭program at the same time, the multiple-week attendance price will not be applied.‬

‭● Students taking our Morning School program: 20% discount will be applied to After School‬
‭Classes fees(Phonics/Speaking/Elementary Class).‬

‭● For those who attend our Summer school program, the entrance fee will 50% discount if you enroll‬
‭in our school in September. This Special Promotion will be applied to both Morning School and‬
‭After school. If you are interested in any of our school programs, please do not hesitate to contact us.‬



‭Summer School Calendar‬



‭Preschool/Kindergarden/First Grade Student‬
‭First term 前期‬

‭Preschool/Kindergarden/Elementary‬
‭　　　Second term 後期‬

‭Opening Class/‬‭クラス構成‬

‭※お子さまの英語経験やレベルによってクラスが変更になることがございます‬



‭Daily Schedule Morning School‬



‭　Morning School Fee/‬‭学費‬‭　　　　　　　　　‬

‭追加申し込みの場合は１週間ごとの値段が加算されます。‬

‭お申込み後のキャンセルはキャンセル料金（インボイス表記価格の10％）をお支払いいただきま‬
‭す。‬

‭ご入金後の返金対応は致しかねます。‬



‭*‬‭別途消費税が発生します。‬
‭*‬‭ご希望がございましたら、朝８時‬‭３０分より延長保育をさせていただきます。それ以外の時間をご希‬
‭望の方はご相談ください。‬
‭*‬‭同日にモーニングスクールとアフタースクールの両方を受講の場合は‬‭13:50-15:00‬‭の延長保育は‬‭無‬
‭料となります。‬
‭*‬‭スクールランチ、バスサービスは‬‭1‬‭週間単位でのみご利用が可能です。バスは‬‭2‬‭歳以上からご利用‬
‭いただけます。‬
‭*‬‭送迎バスの停車場所と送迎時間は、現行の場所と時間のみでのご案内が可能となります。また、‬
‭座席数に限りがございます。ご了承ください。‬
‭*10% Japanese Consumption Tax will be added to fees.‬
‭*We offer early morning extended care from 8:30am. If you have any request for different times, please‬
‭feel free to contact us.‬
‭*Extended Care fees from 13:50 to 15:00 are free if you take both Morning School and After School‬
‭on the same day.‬

‭*School lunch/Bus service is only available for weekly use. The bus service is available for 2 years‬
‭old+ students due to safety reasons.‬

‭*The bus pick-up and drop-off are available only at the designated place and time, and the number of‬
‭seats is limited‬



‭After School‬‭(15:05-18:05)‬

‭After School Classes (‬‭Monday - Friday)‬



‭Preschool (2~3 years old students)‬

‭Kinder Class (4~6 years old students)‬
‭Phonics‬

‭＜概要＞‬

‭英語を習得する上で基盤となるフォニックスを強化することを目的とし、初級フォニックス、上級‬
‭フォニックスの‬‭2‬‭つのレベルに分かれています。‬
‭アルファベット一つ一つの音から始まり、‬‭CVC‬‭、ダイアグラフ、ブレンド、連続母音まで学んでい‬
‭きます。‬
‭Phonics‬ ‭lessons‬ ‭are‬ ‭offered‬ ‭everyday‬ ‭and‬ ‭we‬ ‭offer‬ ‭classes‬ ‭for‬ ‭beginners‬ ‭and‬ ‭those‬ ‭who‬ ‭are‬
‭exprienced.‬ ‭These‬ ‭classes‬ ‭will‬ ‭cover‬ ‭content‬ ‭varying‬ ‭from‬ ‭initial‬ ‭letter‬ ‭sounds,‬ ‭through‬ ‭to‬ ‭CVC’s,‬
‭diagraphs,‬ ‭blending‬ ‭and‬ ‭vowel‬ ‭pairs.‬ ‭These‬ ‭classes‬ ‭are‬ ‭ideal‬ ‭for‬ ‭students‬ ‭aged‬ ‭3-6‬ ‭years‬ ‭old‬ ‭who‬
‭would benefit from extra Phonics support in a group setting.‬

‭Speaking‬

‭＜概要＞‬
‭一回のレッスンの中で、ターゲットとなる言葉を用いてフレーズや文章を会話の中で繰り返し応用‬
‭しながら取り入れていきます。ディスカッション形式のレッスンなので、英語での発言に自信をつ‬
‭けたいお子様にお勧めします。‬
‭Our‬ ‭peaking‬ ‭classes‬ ‭are‬ ‭designed‬ ‭to‬ ‭build‬ ‭confidence‬ ‭and‬ ‭encourage‬ ‭students‬ ‭to‬ ‭learn‬ ‭a‬‭variety‬‭of‬
‭vocabulary,‬ ‭phonics,‬ ‭sentences,‬ ‭and‬ ‭then‬ ‭be‬ ‭able‬ ‭to‬ ‭use‬ ‭what‬ ‭they‬ ‭have‬ ‭learned‬ ‭to‬ ‭engage‬ ‭in‬
‭meaningful‬ ‭conversation.‬ ‭These‬ ‭lessons‬ ‭are‬ ‭discussion‬ ‭and‬ ‭role-play-based‬ ‭and‬ ‭are‬ ‭ideal‬ ‭for‬ ‭those‬
‭who wish to become more confident with speaking English.‬

‭After School Club‬
‭＜概要＞‬
‭楽しみながら英語を学ぶことができるプログラムです。延長保育とアフターキンダーの中間といえ‬
‭ます。エクササイズで体を動かしたり、クラフト制作やゲームを行ったり、たくさんのアクティビ‬
‭ティを用意しています。より楽しい環境で英語を身に付けたいと希望されるお子様にお勧めしま‬
‭す。‬
‭After School Club is a program which aims to provide an environment in which students can learn‬
‭English in a fun and relaxing way. After School Club is a happy medium between extended care and‬
‭our academic classes. Our teaching staff will provide the theme-based activities/material and‬
‭students will be encouraged to communicate in English and learn lots of new things.‬



‭Elementary Class (‬‭小学生クラス‬‭)‬
‭Elementary(Reading, Writing, Speaking, Speaking)‬
‭＜概要＞‬
‭初級クラス、上級クラスに分かれます。‬‭1‬‭週間かけて、同一のトピックを用いて継続した‬
‭レッスンを行います。リーディング、ライティング、そしてディスカッションのスキルを‬
‭培います‬
‭Elementary Class is a class available to Elementary students of all abilities. The classes are separated‬
‭into two classes, beginner and advanced. Both elementary classes will help develop a wide range of‬
‭skills. From simple literacy and interesting topics in a bite-sized format to creative writing, debates‬
‭and critical thinking exercises. Our elementary classes are full of wonder and excitement.‬

‭Beginner Class:‬
‭初めて英語を学習する、あるいは、英語の学習を始めて間もないお子様にお勧めします。‬
‭基本の文法や読み書きを学びながら先ずは発言に対する自信をつけていきます。加えて‬
‭リーディングやライティングにも挑戦します。‬
‭Our Elementary Beginner class is an ideal starting point for elementary aged students who have little‬
‭to no experience. This class will provide a fully comprehensive introduction to the English language‬
‭with the aim of developing and building early/basic literacy skills. These skills will help to form a‬
‭solid foundation, rich with knowledge and confidence.‬

‭Advanced Class:‬
‭日中インターナショナルスクールに通うお子様や、バイリンガルのお子様が対象です。 世‬
‭界で取り上げれられている難易度の高い様々なトピックなどを授業で学び、ディスカッ‬
‭ションなどを行います。英語圏の同年代の子どもたちが学ぶ英語と同等レベルのリーディ‬
‭ング、ライティングのスキルを身につける・磨き上げることを目的としています。‬‭Our‬
‭advanced class is perfect for students who have/are attending an international elementary school‬
‭and/or are considered bilingual. Students who enter this class should possess excellent literacy skills‬
‭and be able to confidently read, write and discuss a wide range of challenging topics from around the‬
‭world. This class will help to develop all of the necessary skills and tools to confidently use English‬
‭in any situation, anywhere in the world.‬

‭After School Club‬
‭＜概要＞‬
‭楽しみながら英語を学ぶことができるプログラムです。延長保育とアフターキンダーの中‬
‭間といえます。エクササイズで体を動かしたり、クラフト制作やゲームを行ったり、たく‬
‭さんのアクティビティを用意しています。より楽しい環境で英語を身に付けたいと希望さ‬
‭れるお子様にお勧めします。‬



‭After School Class Fee‬

‭*‬‭別途消費税が発生します。‬
‭*‬‭同日にモーニングスクールとアフタースクールの両方を受講の場合は‬‭13:50-15:00‬‭の延長保育は‬‭無‬
‭料となります。‬
‭*‬‭バスサービスは‬‭1‬‭週間単位でのみご利用が可能です。‬
‭*‬‭送迎バスの停車場所と送迎時間は、現行の場所と時間のみでのご案内が可能となります。また、‬
‭座席数に限りがございます。ご了承ください。‬
‭*10% Japanese Consumption Tax will be added to fees.‬

‭*Extended Care fees from 13:50 to 15:00 are free if you take both Morning School and After School‬
‭on the same day.‬

‭*School lunch/Bus service is only available for weekly use.‬

‭*The bus pick-up and drop-off are available only at the designated place and time, and the number of‬
‭seats is limited.‬



‭Let’s plan for Summer School‬
‭Preschool Program‬
‭*‬‭下記のプランからお選びいただけます。モーニングプログラムは‬‭5‬‭日間の出席ですがアフ‬
‭タースクールの出席は週‬‭2~5‬‭日からお選びいただけます。週‬‭3‬‭回以上をお勧めしておりま‬
‭す。 ６/30から７/18の期間はPreschool Programのみの開催になりますので、小学１年‬
‭生のかたもこの期間は下記のプランからお選びください。後期よりElementary Program‬
‭を利用いただけます。‬

‭*14:00~15:00‬‭の‬‭Free Play & Snack Time‬‭はモーニングプログラムとアフター‬‭スクールを同日に‬
‭ご参加の方のみ無料でご利用いただけます。‬

‭*You‬ ‭can‬ ‭choose‬ ‭one‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭options‬ ‭below‬ ‭through‬ ‭the‬ ‭week(s)‬ ‭your‬ ‭child‬‭would‬‭attend.‬‭Morning‬
‭program‬‭is‬‭designed‬‭for‬‭a‬‭weekly‬‭program,‬‭however,‬‭you‬‭may‬‭choose‬‭the‬‭number‬‭of‬‭attendance‬‭days‬
‭between‬‭2-5‬‭days‬‭for‬‭the‬‭afterschool‬‭program.‬‭We‬‭would‬‭recommend‬‭your‬‭child‬‭attend‬‭at‬‭least‬‭3‬‭days‬
‭to‬ ‭improve/brush‬ ‭up‬ ‭your‬ ‭child’s‬ ‭English‬ ‭ability.‬ ‭From‬ ‭June‬ ‭30‬ ‭to‬ ‭July‬ ‭18,‬ ‭only‬ ‭the‬ ‭Preschool‬
‭Program‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭offered.‬ ‭Therefore,‬ ‭even‬ ‭students‬ ‭in‬ ‭Grade‬ ‭1‬ ‭are‬ ‭kindly‬ ‭asked‬ ‭to‬ ‭select‬ ‭from‬ ‭the‬
‭options‬ ‭below‬ ‭for‬ ‭this‬ ‭period.‬ ‭The‬ ‭Elementary‬ ‭Program‬ ‭will‬ ‭be‬ ‭available‬ ‭from‬ ‭the‬ ‭second‬ ‭term‬
‭onward.‬

‭*Regarding the “Free Play and Snack Time”, only students, who attend to Moning School and After‬
‭School program on the same days, may stay for free.‬

‭Preschool/Kinder Program (3 years old-6 years old 3‬‭歳～就学前のお子様‬‭)‬



‭　　　  Elementary Program‬
‭*‬‭下記のプランからお選びいただけます。モーニングプログラムは‬‭5‬‭日間の出席ですがアフ‬
‭タースクールの出席は週‬‭2~5‬‭日からお選びいただけます。週‬‭3‬‭回以上をお勧めしておりま‬
‭す。‬

‭*14:00~15:00‬‭の‬‭Free Play & Snack Time‬‭はモーニングプログラムとアフター‬‭スクールを同日に‬
‭ご参加の方のみ無料でご利用いただけます。‬

‭*You‬ ‭can‬ ‭choose‬ ‭one‬ ‭of‬ ‭the‬ ‭options‬ ‭below‬ ‭through‬ ‭the‬ ‭week(s)‬ ‭your‬ ‭child‬‭would‬‭attend.‬‭Morning‬
‭program‬‭is‬‭designed‬‭for‬‭a‬‭weekly‬‭program,‬‭however,‬‭you‬‭may‬‭choose‬‭the‬‭number‬‭of‬‭attendance‬‭days‬
‭between‬‭2-5‬‭days‬‭for‬‭the‬‭afterschool‬‭program.‬‭We‬‭would‬‭recommend‬‭your‬‭child‬‭attend‬‭at‬‭least‬‭3‬‭days‬
‭to improve/brush up your child’s English ability.‬

‭*Regarding the “Free Play and Snack Time”, only students, who attend to Moning School and After‬
‭School program on the same days, may stay for free.‬

‭Elementary Program‬‭小学生のお子様‬

‭*‬‭小学生の初級クラスは‬‭15:05~16:35‬‭のみ開講しております。‬‭80‬‭分授業をご受講の後、‬‭After‬
‭School Club‬‭のご受講をおすすめしております。クラフトやゲームなどを行うことで楽しみ‬
‭ながら英語の環境に浸れる時間を提供しています。小学校‬‭1‬‭年生対象ですが初級クラスのお‬
‭子様もご希望であればご受講いただけます。‬

‭*The‬ ‭Elementary‬ ‭Beginner‬ ‭Class‬ ‭is‬ ‭opening‬ ‭only‬ ‭for‬ ‭the‬ ‭first‬ ‭slot(15:05~16:35).‬ ‭We‬ ‭would‬
‭recommend‬ ‭taking‬ ‭After‬ ‭School‬ ‭Club‬ ‭after‬ ‭taking‬ ‭the‬ ‭Beginner‬‭Class.‬‭Your‬‭child‬‭would‬‭be‬‭able‬‭to‬
‭stay‬‭with‬‭friends‬‭and‬‭have‬‭fun‬‭making‬‭crafts,‬‭playing‬‭games‬‭in‬‭an‬‭English‬‭environment.‬‭The‬‭class‬‭is‬
‭designed‬ ‭for‬ ‭Elementary‬ ‭Grade‬ ‭1‬ ‭students,‬‭however,‬‭students‬‭taking‬‭the‬‭Elementary‬‭Beginner‬‭class‬
‭can also take After School Club.‬



‭Price Notes‬‭Fee Example‬‭金額例一覧‬‭(Without Tax /‬‭税抜価格‬‭)‬

‭以下金額の例になります。オプションを選ぶ際のご参考になさってください。‬‭Some‬
‭of fee examples are listed below. Please use this list as a reference when you choose the‬
‭option.‬
‭*‬‭ブロッサムズに在籍しているお子様はモーニングプログラムに割引料金が適用されます。金額例‬
‭の一覧に在校生割引料金は‬‭適用されておりません。‬
‭*Preschool Program‬‭の‬‭Option‬‭②～⑥‬‭,Elementary Program‬‭の‬‭Option‬‭②‬‭～④はアフタースクールのご受講料‬
‭金に‬‭30‬‭％割引が適用されております‬‭(‬‭対象‬‭:Phonics/Speaking/Elementary Class)‬‭。‬‭*The Blossoms‬
‭Discounted price will be applied to Blossoms Students if you apply to Morning Program. The price lists below‬
‭do not include‬‭the Blossoms Discounted price.‬
‭*30% discount is applied to After school Program(Phonics, Speaking, Elementary Class) if you choose‬
‭Preschool Program- Option‬‭②～⑥‬‭or Elementary Program-Option‬‭②～④‬‭.‬



‭Things to Bring‬

‭1）クラフトなどの活動により洋服が汚れないようにするためのものです。‬
‭2)モーニングスクールとアフタースクールどちらも参加する場合‬
‭Any students attend both of Morning and After school Program.‬
‭3）必要な方はお持ちください。足りない場合はスクールよりサマースクールプラグラム後ご‬
‭令給させていただきます。５０円/枚‬
‭For students who needs diapers. We will charge you if your child needs to use diapers‬
‭from school. We will issue the invoice after the summer school program. 50yen/diper‬
‭4)スクールランチご利用でない方‬
‭Any students who uses the school lunch options does not bring their own packed lunch.‬
‭5）ナッツ類、もち、あめ、ガムなどアレルギーや誤嚥の危険性のあるものの持ち込みは禁止‬
‭しております。‬
‭Students are not allowed to bring, nuts, mochi, hard boiled candy, chewing gum and any‬
‭foods with high lisk of allergy or choking hazard.‬

‭*‬‭詳細についてはお申し込み後に追ってご連絡いたします。‬
‭*Further information will be provided once your application has been received.‬

‭　　 Important Notes‬



‭*‬‭税抜き価格表記の料金に関しては別途消費税が発生します。‬
‭*‬‭同日にモーニングスクールとアフタースクールの両方を受講の場合は‬‭13:50-15:00‬‭の延長保育は‬‭無‬
‭料となります。‬
‭*‬‭スクールランチ、バスサービスは‬‭1‬‭週間単位でのみご利用が可能です。‬
‭*‬‭送迎バスの停車場所と送迎時間は、現行の場所と時間のみでのご案内が可能となります。また、‬
‭座席数に限りがございます。ご了承ください。‬
‭*‬‭お申し込み後のご受講内容変更は事務手数料‬‭/‬‭インボイス再発行料金として‬‭1,100yen(‬‭税込‬‭)‬‭をいた‬
‭だ きます。‬
‭*‬‭ご入金後のご返金はいたしかねます。‬
‭*‬‭サマースクールは‬‭1‬‭週間単位でのお申込みとなっているためモーニングスクールに関してはお振替‬
‭はできかねます。アフタスクールについてはご受講されている期間中でのみお振替が可能です。振‬
‭替登校日のバスサービスはご利用いただけません。‬
‭*‬‭サマースクールは‬‭1‬‭週間単位でお申込みいただけるプログラムです。後期のモーニングスクールプ‬
‭ロ‬‭グ‬‭ラ‬‭ム‬‭を‬‭同‬‭時‬‭に‬‭2‬‭週‬‭間‬‭～‬‭４‬‭週‬‭間‬‭お‬‭申‬‭込‬‭み‬‭い‬‭た‬‭だ‬‭き‬‭ま‬‭す‬‭と‬‭1‬‭週‬‭間‬‭単‬‭位‬‭で‬‭お‬‭申‬‭込‬‭み‬‭い‬‭た‬‭だ‬‭く‬‭場‬‭合‬‭よ‬‭り‬‭も‬
‭お‬‭得‬‭に‬‭サ‬‭マー‬‭ス‬‭クー‬‭ル‬‭に‬‭ご‬‭参‬‭加‬‭い‬‭た‬‭だ‬‭け‬‭ま‬‭す。‬‭詳‬‭細‬‭は‬‭モー‬‭ニ‬‭ン‬‭グ‬‭ス‬‭クー‬‭ル‬‭の‬‭料‬‭金‬‭表‬‭を‬‭ご‬‭参‬‭照‬‭く‬‭だ‬‭さ‬
‭い。追 加申込の場合は‬‭1‬‭週間単位でのお申込み料金になりますのでご注意ください。‬
‭*‬‭モーニングスクールとアフタースクールを同時にお申込みいただく場合‬‭After School‬
‭(Phonics/Speaking/Elementary Class)‬‭は‬‭20%‬‭割引が適用されます。‬
‭*‬‭サマースクールに参加される方で、‬‭9‬‭月からご入学ご希望のお子様は入会金が‬‭50‬‭％割引でご入学い‬
‭ただけます。こちらの特別キャンペーンはモーニングスクール‬‭/‬‭アフタースクールともに適用対象で‬
‭す。ご入学に関してご質問などございましたらいつでもご連絡ください。‬
‭*10% Japanese Consumption Tax will be added to fees.‬

‭*Extended Care fees from 13:50 to 15:00 are free if you take both Morning School and After School‬
‭on the same day.‬

‭*School lunch/Bus service is only available for weekly use.‬

‭*The bus pick-up and drop-off are available only at the designated place and time, and the number of‬
‭seats is limited.‬

‭*Please note that we will decline any modification request after the due date of the application. For‬
‭any modification you would like to make after you send the form once, we will charge 1,100 yen‬
‭(with tax) as an administrative fee. Please note that we are not able to give you a refund after you‬
‭complete the payment to us.‬

‭*Our Summer School Program is designed for a weekly program. Please note that you can only‬
‭make up for lessons missed within the week(s) you are attending. Please drop-off/pick-up your child‬
‭to take make-up lessons.‬

‭*You can apply to our Summer School Program weekly. If you apply for our second term’s‬
‭Morning School program more than one week at the same time, the multiple-week attendance‬
‭price will be applied. Please refer to the morning school fee. Please note that if you do not apply‬
‭for the program at the same time, the multiple-week attendance price would not be applied.‬

‭*Students taking our Morning School program: 20% discount will be applied to After School Classes‬
‭fees(Phonics/Speaking/Elementary Class).‬

‭*If anyone would attend our Summer school program, the entrance fee will 50% discount if you‬
‭enroll in our school in September. This Special Promotion will be applied to both of Morning School‬
‭and After school Program. If you are interested in our school program, please do not hesitate to‬
‭contact us.‬



‭BLOSSOMS INTERNATIONAL SCHOOL‬

‭Preschool‬‭◆‬‭Kindergarten‬‭◆‬‭After School‬‭◆‬‭Saturday‬‭School‬

‭　　Address:　‬ ‭東京都中央区築地2-12-10　ビルネット築地２階‬

‭　　Website: 　  blossoms-international.com‬

‭　　　　　　　　Email:　　  blossoms.inter.school@gmail.com‬

‭　　　　　　　　Phone: 　　 03-5534-8861‬

‭Fax:              03-5534-8862‬


